290 «TexHomorum o6y4eHns PycCKOMY A3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY U IMarHOCTHKA PEYeBOro pasBMTI/m»
of each other’s “alienness”: they use their national and cultural traditions and try to take into
account the customs and traditions of the opponent. The importance of taking into account the
difficulties in teaching Russian to foreigners is obvious, since ignorance of the ethno-cultural
“aura” of the language being studied leads to communicative and speech errors.

Keywords: intercultural communication, educational environment, socio-cultural environ-
ment, linguistic and cultural component of education.

ITPOBJIEMA BOCIIPUATHUA PYCCKUX AHTPOIIOHIMOB
MHOCTPAHHBIMU CTYJEHTAMMU

Maxnayv 10.M., TuBapu V.B.
Benopycckuil 20cydapcmeentolii MEOULUHCKULL YHUBEPCUmMem
benapyco, Mumncxk

B paHHOIT cTaThe paccMaTpUBAeTCs MpobieMa BOCIPUATHS PYCCKUX aHTPOIOHUMOB
(bammmus, MMs ¥ OTYECTBO) MHOCTPAHHBIMU CTYHEHTaMU, KOTOpble obydaiorcs B BIMY.
Hamnb6ormee mogpo6HO B cTaThe ONMICHIBAETCsI pedeBOit aTUKeT VIpaHa, VIHANY, T.K. IPefCTaBUTENN
MIMEHHO 3TUX CTPAH AB/IAIOTCs GOMBIINHCTBOM CPeiU MHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB BIMY.

Kniouesvle cno6a: anmponoHumvl, 20HOPAMUBHL, UHOCHPAHHbIE CHYOeHMbl, UMeHA,
omuecmea, PamunuL.

B BenopycckoM rocyiapcTBEHHOM MEAMLIMHCKOM YHUBEPCUTETEe OOy4aroTCs
CTYHEHTBl M3 Pa3HBIX CTpaH. YacTo IperofaBaTeNn CTAIKMBAIOTCA C IIPoOIeMoit
BOCIIPUATUSA HEKOTOPBIMM CTY[€HTaMIU PYCCKUX AHTPOINOHMMOB — JIMYHBIX MMEH
U OT4YeCTB. B OCHOBHOM, mpoOremMa BOCIPUATHS 3aTparnBaeT IpPeCTaBUTeNIeN
CIIEAYIOIIMX HALMOHA/IbHOCTEN: MHAMILEB, MPAHILIEB, KUTAILIEB, CUPUIILIEB, /IBaHLIEB
u ap. VI ecnmm apabckme CTYAeHTbI OBICTPO afaNTUPYIOTCA M HAYMHAIOT Ha3bIBaTh
JIOfiell, CTapLIMX 110 BO3PACTY U COLMA/JIbHOMY CTaTYCy, COITIACHO IIPMHATOMY y HAc
3TUKETY, II0 IMEHN-OTYEeCTBY, TO co cryfgeHTamu u3 Vinpun, lpu-Jlanku, Kuras n
Vlpana BO3HMKAIOT OIIpeJieJIeHHble TPYJHOCTY, KOTOpble CBS3aHBI C T€M, YTO B ITUX
CTpaHax CBOM TPAJUIMI UCIIONTb30BAHNMA aHTPONOHNMOB. Hanpuwmep, ncrnonb3oBaHue
TOHOPATMBOB B VIHAMM CBsI3aHO C TeM, 4TO cucTeMa oOpasoBaHusi VIHmum Obina
3aMMCTBOBaHa y aHI/IN4aH. V Takue oOpalljeHNs K IPeIofaBaTe/Ii0, KaK «CIP» U «MIM»,
IO CUX IIOP aKTMBHO UCIIO/Ib3YIOTCSL B MHAMIICKMX ILIKOJIAX U BY3aX.

ToHOpaTB - 9TO «hopMa BEXIMBOCTU». I[paMMmarudyecKas KaTeropus,
nepefalollas OTHOILEHME T'OBOPSILETO K JINIY, O KOTOPOM UZET peydb.

AHTpPONOHNMMS, AaHTPOINOHMMMKOH (OT Tped. antropos — dYelIoBeK M ony-
ma — ¥Ms), — COBOKYIIHOCTb aHTPOIIOHVMOB — VIMEH COOCTBEHHBIX, OTHOCSIUXCA K
Ye/I0BeKYy.

JIn4Hble MMeHa, OTYecTBa (MaTpoHnMbl) U pammmnn (2, c. 28].

«Sir» (cap) - yHMBepcambHOe oOpallleHre K My>X4iHaM, KOTOpble CTaplie I10
BO3pacTy. B aHII0sA3BIYHOI cpefie Tpu (GOPMaTbHOM 00OLIeHNN IPUHATO 00palaThes
K 4eIOBEKY B COOTBETCTBUIY C €r0 NpoQeccHoHaIbHBIM cTarycoM. Hampumep, gokrop

u oduuep.
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Jlna BeXXMMBOTO OOpallleHnA K >KeHIIVHe IIPYMeHAeTCs TOHOpaTuB «madam»
(Mamam) v Kkpatkas popma «maam» (Mam).

K pacnpocTpaHeHHBIM aHIIIMIICKMM TOHOpPAaTMBAM OTHOCATCA «miss» (Mucc),
«mrs.» (Myccuc) u «mister» (Mucrep). B BI'MY mpu obpaimeHnn K IpenojiaBarerno
TOHOPATMBOM «Miss» MOIb3YITCs, B OCHOBHOM, CTY/leHTbl 13 Illpu-Jlanku. 3to ToXe
ABJIAETCA CIECTBUEM MCIIONb30BaHMA aHITIMIICKO CUCTeMBbl 0Opa3oBaHMsA, KOTOpas
3aKpenuiaach B crpanax lOro-Bocrounoit Asun co BpeMeH aHITIMIICKON KOJTOHM3AI M.

M3-3a pasmmumit  HOHETMYECKON CUCTEMBl A3BIKOB CTyHEHTaM M3
BBIIIENIEPEYNC/IEHHDIX CTPAH TPYAHO 3allOMHUTD U NPAaBUIbHO IIPOM3HECTH Cpasy U
VIMs, ¥ OTYECTBO IIPENOofaBaTeNs, II03TOMY OHM VCIIONIb3YIOT MM U IPUBBIYHYIO I
HUX popMmy obpamenns — «maam». Hanpumep, «Vpuna-mam», «FOnmsa-mam».

B Mpane ronoparussl, npucyiiyue Vugum u lllpu-J/lanke, He NCIIONb3y0TCA. ITO
00YyC/IOB/IEHO UCTOpYMeli CTPaHbl, KOTOpas He ABJIAIACh KOTOHMell BenukobpuTanum.
TonopaTuBbl, KOTOpbIE MCIONB3YIOTCA B IEPCULACKOM A3BIKE, NPUCYLIM CTpPaHaM,
HacejIeHle KOTOPbIX MICIIOBeAlyeT Mc/IaM. DTO «ara» I My>KUIH U «XaHYM» JJ1 )KeHIIMH
— JCIIONIb3YIOTCA IIOCTIE MMEHU. B 9TOM eCTh OIpefieIeHHOe CXOHCTBO C TPpaULUAMU
WMupyn u [pu-J/IaHky, IOCKONbKY IEPEBOJ, STUX C/IOB HAa PYCCKMI A3BIK 3BYYUT TaK
e, KaK IepeBOji «maam» M «Sir», a MMEHHO, «TOCHOAVH» M «rocrnoka». [ToaTomy
BO3HMKaeT BOIIPOC, IIOYEMY IIpM OOpalleHMM MPAHCKUe CTYHEHTBl MCHOMb3YIOT
CJIOBO «IIperofiaBaTe/lb». ITO CJIOBO He MpUCYIee UX pe4eBOMY ITUKETY, OCKOIbKY
C7I0Ba «OCTaT» («IIperofaBaTenb») U «Mya/uleM» («y4uUTeb») He UCIOIb3YIOTCS P
obpallleHNM K ITperofiaBaTe/aM B y4eOHbIX 3aBefieHnsAX Vpana. BoaMoxxHO, 310 MpocTo
KOIVPOBaHNe aHITIMIICKOTO PeYeBOrO 3TMKETa, B KOTOPOM IIPUHATO OOpaIaThCca K
4e/I0BEKY B COOTBETCTBUM C €T0 PO(eCCHOHANTbHBIM CTaTYCOM.

B Knrae, kak 1 Bo Bcett A3un, AB/IAETCA HeIIpyeMIeMbIM 0OpallieHVie TOTIbKO 10
VIMeHM. DTO CUUTAETCA MPU3HAKOM IPYOOCTH ¥ HeBOCIUTAHHOCTH. OHU MCHOMB3YIOT
TOHOPATHB «J1a0» TIepef paMyIMert A/I CTApIINX U «CS0» TIepef UMEHeM 1A MIa X,
Ho s3pech Kutalickume CTYIE€HTbI He IIONIb3YIOTCA STUMM CAOBAMM, IPESIOYNTAA
oOpallleHIle «y4UTeNb», YTO TOXKE OTpPa’KaeT aHIIMICKMIT pedeBoil aTukeT. B Kurae
HET Pasfie/leHNs Ha NPenojaBaTesiell By30B M LIKO/IbHBIX YIUTETIEN, II03TOMY IIEPEBO,
aHITINIICKOTO teacher «y4mTeb» Ka>keTcs MM Hanbosiee IpyeMIeMbIM.

Takme Qopmbl oOpaljeHns CTamyM NPUBBIYHBIMU JyIA IIperofjaBaTesnelt,
paboTaOMIMX C MHOCTPAHIIAMY, HO MBI JO/DKHBI HAYYMTD UX IPaBUIbHO VICIIO/Ib30BATh
PYCCKMe aHTPOIIOHMMBI, TPajVILIMOHHBIE [JIA Halleil KyabTypbl. HeobxommmocTb
ucnonb3oBanuA pycckux OVO cBsAsaHa ¢ IPOXOXK/IeHNEM CTYJeHTaMy KIMHUYECKOIi
IPaKTHKI, Iie M HY>KHO OyieT 00LIaTbCsA ¢ PyCCKOA3BIYHBIMY TTAIIVIEHTAMI, @ TAKXKe
3aIIO/IHATh MEJVILIMHCKME JJOKYMEHTBI, /11 KOTOPBIX TpeOylTCcs MONHble paMums,
M, ordectso. B BI'MY 1 mMOAroTOBKM K KIMHUYECKOV IPaKTUKE MCIOIb3YIOTCA
y4eOHbIe TOCOOMs, B KOTOPbIe BKTIOUEHBI TaKMe TeMbl, Kak «Pycckue MMeHa, oTuecTBa
u pammnun», «IlacioprHble HaHHBIE 6ONTBHOTO». B HUX paccMaTpMBAIOTCS BOIIPOCHI
IPOUCXOXKAEHNA PYCCKUX MIMEH, IpaByIa 00pa3oBaHNA OTYECTB, BAPMAHTDI MY>KCKVX I
eHCKuX pammmit. Taxoke IpUBOANTCA Tab/MNIIA, B KOTOPOII IIpefiCTaB/IeHbl Hanboee
YacTO JCIIO/Ib3yeMble JKEHCKME M MY)KCKUE PYCCKUE MMEHaA, MX IIONIHas, KpaTKasd U
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YMEHBIINTEIbHO-TacKaTenbHasA popma. [TomHasa popma rcnonb3yercs B ouLmaaIbHO
06CTaHOBKe U 4acTO B cOYeTaHMN ¢ oTdecTBOM. KpaTkasa ¢opma mpuBefieHa IIOTOMY,
YTO He BCe MHOCTPAHIIBI BUAAT CBA3b MEXJY IIOTHON M KpaTKoil (OpPMOil MMEHU:
«Anekcanzip — Cama», a yMeHbIINTEIbHO-TaCKaTeNbHYI0 GopMy MMeHN «CalleHbKa»
OHVM MOTYT YC/IbIIIATh IIPY HPOXOXKAEHMU IPAKTUKU B JeTCKMX OonbHumax. [nsa
CTYIEHTOB SIB/IAETCS HENPUBBIYHOI M MHTEPECHOI TeMa 00pa3oBaHNUA C MOMOIIbIO
cypPuKCcoB OTUECTB OT PYCCKMX MY>KCKMX VMMEH: -OBNUY/ -€BUY IS JIUI] MY>KCKOTO
110713, -OBHA / -eBHA — >KeHCKOT0 T07Ia.

B teme «IlacnopTHble faHHBIE» CTY[EHTBI y4aTCsA NPaBUIbLHO UCIIOIb30BATh
nHdopmanuio o ®VO mpy 3anonTHEHNN MEAMITHCKON KapThl MAIVIEHTa, a TAKoKe UM
JaeTCs TIOHATHE O TOM, YTO TaKOe MHMIMAIbI (TlepBble OYKBBI IMEHU U OTYECTBA) U KaK
UX 3aMUChIBATh.

Haxopscp fonroe Bpemsa Ha Tepputopun bemapycu, CTyfieHTbI Tak MM MHAYe
CTA/IKMBAIOTCA C PYCCKMMM (aMUINAMM, MMEHAMM, OTYeCTBAMM, y4aTCsA pas/indarhb
MMeHa ¥ GaMuIny, HOHMMAKT CTPYKTYPY 0Opa3oBaHMA OTYECTB. Y HUX HOABIAIOTCA
PYCCKOsA3bIYHBIE 3HAKOMBbIE U APy3bsA. CTyHEeHTbI CTaTKMBAIOTCA C UCIIOIb30BAHUEM
KpaTKoil ¢opMbl MMeHM. Ha mpakTmke CTymeHTaM KaX[blil J[ieHb HPUXOLUTCA
pasroBapyBarh C MallMeHTaMy, OOpaIasAch K OGHUM M3 HMX IO MMEHM-OTYECTBY, K
APYTUM IIPOCTO 10 MMeHM, ¥ 3anucbiBaTh ux ®V1O. OTo BCE BNMsAET HA TO, UTO CTY/IEHTHI
TOTOBBI MCIIO/Ib30BATh PYCCKYE IMEHA Y OTYEeCTBA IIPY 0OPAILeHNN K IIPeIIofaBaTe M.
OHM TIOHMMAIOT, YTO PYCCKMe MMEHAa-OTYeCTBAa — 3TO He INPOCTO HAabOp 3BYKOB,
CTIO>KHBIX /I BOCIIPOM3BEJIeHN A, a CTPOITHAsA CUCTeMa C YeTKMMU ITPaBUIaMU, TAKMMU
KaK, HallpyMep, UCIO/Nb30BaHNe MOMHOM (GOPMBI MIMEH) B COYETAaHUM C OTYECTBOM,
OTYeCTBa VICIIONb3YIOTCS TOMBKO MOC/Ie MMEHM.
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THE PROBLEM OF PERCEPTION OF RUSSIAN ANTHROPONYMS BY
FOREIGN STUDENTS

Makhnach Y.I., Tiwari L. V.
Belarusian State Medical University
Belarus, Minsk

This article considering the problem of perception of russian anthroponyms (surname,
first name and patronymic) by foreign students studying at the Belarusian State Medical Uni-
versity. The speech etiquette of Iran and India is described in most detail in the article, since
representatives of these countries are the majority among foreign students of the Belarusian State
Medical University.
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